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B crathbe paccMaTpuBalOTCs MHAMBMAYaAbHbIE OObIAEHHbIE TOAKO-
BaHWSI CAOB B $3bIKOBOM CO3HAHMM Ka3axoB, MPEACTaBASIOWMX COGOM
QHaAM3 PE3YAbTAaTOB aHKETMPOBaHWS, MpoBepeHHoro B KasaxcraHe B
2013-2014 rr. MaTtepranom AAS aHAAM3a MOCAYXKMAM BUOHUMbI, MPEAC-
TaBAsioLme COBOM ONMPEeAEAEHHYIO YaCTb COLMOKYABTYPHOIO KOHTEeKCTa
g3blKa M 93bIKOBOM KapTMHbI MMPa, @ Tak>Ke Pe3yAbTaTbl aHKETUMPOBAHMS.
ACCOLMATMBHbBIN 3KCMEPUMEHT NMPOBOAMACS B paMKax NpoeKTa CO3AaHMS
Pa3HOS3bIYHOIO COMOCTABUTEALHOrO CAOBapst 61oHUMOB. O6bEKTOM UCC-
AEAOBaHMS BbIOpaH (hparMeHT KapTWHbI MUPA, NMPEACTABAEHHbIA TOAKO-
BaHMSIMM CAOBa BOPOHA PIAOBBIMM HOCUMTEASIMM Ka3aXCKoro si3bika. Ha-
MW MPOAHAAM3MPOBAH TOABLKO MOHSATUIHBINA CAOM OObIAEHHOM CEMaHTUKM.
Pa3bop TOAKOBaHMI1 AEKCMUYECKOro 3HAUEHUS CAOBA «BOPOHA» HOCUTEAS-
MM Ka3axCKoro g3blka rnpoBeaeH no metoamke H.A. ToaeBa n M. Aeb-
PEHH.

KAtoueBble cAoBa: accoumaumsi, GUOHUM, KapTUHA MMPA, CEMAHTMKA.

In the article is examined the individual everyday interpretations of
words in the linguistic conscious of the kazakhs. The article is an analysis
of a survey conducted in Kazakhstan from 2013-2014. Bionymy served
as the material for the analysis, representing a certain part of the socio-
cultural context of language and of a linguistic picture of the world, and
also the results of the survey. An associative experiment was carried out
in the framework of a project of the creation of a multilingual dictionary of
bionims. The fragment of the picture of the world is chosen by the object
of study, represented by interpretations of the word «crow» by common
natives of the kazakh language. Only the conceptual layer of everyday
semantics was analyzed by us. The parsing of the interpretations of lexical
meaning of the word «crow» by natives of the kazakh language is con-
ducted by the method of N.D. Golev and M. Debrenn.

Key words: association, biony, picture of the world, semantics.

Makanaaa KasakTapAblH TiAAIK CAaHACbIHAQ AAFAbIAbI XKEKE CO3Aep-
Al TYCiHAIpPY KapacTtbipblrnaabl. OA KasakctaHaarbl 2013-2014 >Kbiapa-
pbl ©TKI3IAreH CayaAHamaHblH, HOTMXKEAEPiH Taaaay 6GOAbIN TabblAaAbl.
Tanpay YLLIiH MaTepMaA BAEMHIH TIAAIK CYPETTIH >K8He TIAAIK KOHTEKCT-
iH BAEYMETTIK MOAEHU BeAriAi 6ip GeAIriH GiAAIpeTiH 6UOHMMAEP >KoHe
cayaAHamaHblH HoTUXKeAepi GOAAbl. ACCOUMATMBTIK 3KCMEPUMEHT Ker
TIAAIK CAABICTbIPMaAbl BUOHUMAEP CO3AITH KypY >KO6AChIHbIH WeHOepiH-
A€ >KY3€ere acblpbiAAbl. 3epTTey 06bekTiCi KaTapAarbl Kasak, TIAIHIH MeAe-
PiMEH YCbIHbIAFAH Kapfa Ce3iHiH TYCIHIKTepiMeH aAeM CypeTiHiH, dpar-
MEHTi TaHAAAABI. Bi3 KYHAEAIKTI ceMaHTUKaHbIH YFbIMABIK, KabaTblH FaHa
TanpaAablK. Kapra ce3iHiH Kasak, TiA MeAepiHiH AeKCMKAAbIK, MaFbIHACbhIH
TyCiHikTi Taapaay H.A. ToaeB >xaHe M. AebpeHH aaicTemeci 60MbIHLIA ©T-
Ki3IAAIL

Ty#iin ce3aep: accoumaums, GUOHUM, SAEMHIH, CypeTi, cemaHTUKa.
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Crarbsl IOATOTOBJICHA B PyCJIe YTBEP)KIAIOLICHCS HMHTErpaTHUB-
HOW TMapaJurMbl B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHWH W Oa3upyeTcs Ha
ACCOIIMAaTHBHOM JKCIEPUMEHTE, KOTOPBI MPOBOJHUIICS COBMECTHO
¢ XKananunoit JI.K. B 2013-2014 rr. B paMKax MeKHaI[MOHAJIBHO-
TO TIPOEKTa CO3TaHNS PA3HOS3BIYHOTO COTIOCTABUTEIBHOTO CIIOBAPS
OMOHUMOB, OOBEIMHSIIOIICTO MPEICTABUTEIICH IIIECTH CTPaH.

CrnenyeT OTMETUTH BO3POCILIMK MHTEPEC B JTMHI'BUCTUKE K HCC-
JIEMOBAaHMIO SI3BIKOBOTO CO3HAHWSA, KOTJA SI3BIK paccMaTpHhBaeTCs
KakK I1IeJI0e B €ro Hepa3pbIBHOW CBs3M C uesioBekoM. [1o MHeHHIo
W.A. 3umHei, «...s13bIKOBOE CO3HAHKE — 3TO OpMa CyIIECTBOBAHMUS
WHAWBH/IyaJIbHOTO, KOTHUTUBHOTO CO3HAHUS YeJIOBEKa PasyMHOTO,
YeJI0BEKa TOBOPSIIIET0, YelIoBeKa O0MIAIOIEerocs], YeIOBeKa Kak Co-
LUAJBHOTO CYIIECTBA, KaK JIUYHOCTU» [6, 51]. MHOrOoypoBHEBOCTh
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS MO3BOJSIET «Pa3inyaTh MOTYAUBOE 3HAHHE,
KOTOpOE CIPSITAHO B «IITyOMHAX» YEJIOBEUECKOTO CO3HAHMSI, HO KO-
topoe MOXHO BpITanure Ha moBepxHOCTH (cp. Sapir 1949: 331),
¥ HAy9YHOE 3HaHHUE, KOTOPOTO HAWBHBIE HOCHUTENH MOTYT TPOCTO HE
HUMETb 1 KOTOPOE HE MOTYT OOHApPYKHUTh CaMble HACTOWYHMBEIC TTOMC-
ku» [1, 244].

H.A. ToneB mom oObIIEHHON CceMaHTH3aIlMEl paccMaTpHBAcT
(dopMy MeTasi3bIKOBOH NESTEIBHOCTH PSJOBOTO HOCHUTENS SI3BIKA,
KOTOpasi HalpaBjieHa Ha 3KCIUIMKALMIO MBICIUTEIBHOTO COlepkKa-
HUS, TIPEACTaBISEMOTO CIIOBOM B SI3BIKOBOM CO3HAHWW HOCHTENS
s3bika [3, 205]. [1oBbIIeHHBI HHTEPEC YUYEHBIX K OCOOCHHOCTIM
OOBIIEHHOTO 3HAHUS BBI3BAH «...MEPEHOCOM (hOKyca Ha >KHBOTO
(TIO3HAIOMIETO MUP, MBICIIAIIETO, YyBCTBYIOIIETO, TTEPEKUBAIOIIETO)
YeJI0BEKa CO BCEMH BBITEKAIOITUMHU OTCIOA CIICACTBHIMHU. .. » [5, 8].

Jlnst BBISIBIICHHS conepkaHus U (QYHKIIMOHUPOBAHUS OMOHWMA
«BOpOHa» HAMH OB OTOOpaHBI BA HCTOUHHKA: a) CIIOBapH; 0) pe-
3yJBTaThl DKCIIEPUMEHTA.

B [7] cnoBo «xapea» / sopora onpenensercs: cIeayonmM 00-
pazom: Kapra 1. Tamak TanramOaii, ke0iHEe ©JIEKCEMEH KYHENTETiH
Tyci Kapa, eTi apam Kyc. Kapa Hemece cyp KaybIpChIH/IbI TAMAK TaJl-
FaMalTBIH eTi apaM Kyc. Ana (xapa) ~ / Bceaouas nmuya uepnoco
onepenus, NUMAarwascs naddibio, OMHOCUMCA K HeYUCmbiM (M-
Cco nmuybsl Helb3sl ynompeobaamo 6 nuwy). Illecmpas (vepnas) nmu-
ya. CeMbl, BXOAALIME B CHTHU()UKATUBHOE 3HAYCHUE CII0BA 6OPOHA:
‘mmuya’, ‘yeem’, ‘neuucmas’.
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Bopon u BopoHa Kak JpeBHEMIIWI M €AMHBIN
Mu(OTOTHICCKUNA 00pa3 MpeacTaeT KaKk MEIHaTop
MEX]y KU3HBIO U CMEPTBIO, MEXKIly BEPXOM U HH-
30M; KaK NTHUIA HEYHUCTas (IbSIBOJIbCKAs, TPOKIIS-
Tasl) IPOTHBOIIOCTABIIEHA YHUCTHIM (CP. 2071y0b): HO-
orcupamend nadanu;, 6eCMHUK 31d, HeCUaACMbAL.

WmeeTcs 1enblil psisi BRIpOKCHHN B Ka3aXCKOM
SI3BIKE C KOMITOHEHTOM BOPOHA: KAP2d AObLM Hcep
— He3HauuTeNnbHOe paccrosHue (OyKB.: paccmosi-
HUe 8 OpoHULL Wa2); Kapea OOIbl — HA3KOTO pOC-
Ta; Kapaa MymculK — OCTPOHOCHIN (OYKB.: 80poHULL
KII08); Kapaa mamvlpivl Kazax (Kapaa mamvlp).
«Kapza mamvip (xapea mameipisl Kazax) — (TOCIH.
‘Ka3axu, CBsI3aHHBIE BOPOHBHMH KOPHSMH, KHITKa-
MHK’, ‘€@IMHOKPOBHbIE Ka3axW’) CBOMM OOIIMM 3Ha-
YEHHUEM YyKa3blBaeT Ha TECHOE MEpPEeIUICTCHUE Ie-
HETHYECKHX Y30B, OOIIHOCTHh IMPOUCXOXKICHUS H
TECHBIX POJICTBEHHBIX CBSI3€H, XOTS JOCIOBHOE 3Ha-
YECHUE CIIaraeMbIX KOMIIOHEHTOB HE JAeT YETKOTO
MIpe/ICTaBIeHUus] 00 dTUX BO3MOXKHBIX ITHUYECKUX
ca3six. Ccplika Ha «BOPOHBU KOPHH» HYKIAaeT-
csl B JaJIbHEHIIEM M3YYeHUHU. DTOT (pa3eosorusm,
SIBJISTIOIITMICS. KaKk OBl CBOEOOpa3HOW XapaKTepwiC-
THKOM Ka3aXxCKOTr0 3THOCA, UMEET MPSIMOE U KOCBEH-
HOE OTHOILICHHE K KaXKJIOMY M3 Ka3aXOB HJIH KO BCEM
kazaxam B menom» [8, 209]. CymiecTByer mpeario-
JIOKEHHE, YTO OTCIofla OepeT Hayajao TPaaAHuLUs OIl-
penensaTh HapoJ| Ka3aX0B KaK «Kapad mambvlpisl Ka-
3aky (T.e. Ka3axu, UMEIOIINe MPeaKoM BopoHa). Eme
OIHAM IOJTBEPIKIACHUEM DTOMY, ITOKAITYH, CITYKUT
Belpakenue: Cypacmuipa Keicey aileniy 0e Kapulh
Oose (n1eMsaHHUKU NO JHCEHCKOU TUHUU) OOIbIN ULbl-
2aovl (OYKB.: npu pacnpoce u JdceHa oKaicemcs nie-
MSHHUY el NO HCEHCKOU TUHUL).

Hamu npoaHanu3upoBaH TOJIBKO MOHSATUUHBIN
CJIOW OOBIICHHON CEMaHTHKH: 0OBEKTOM HCCIe/0-
BaHUs BRIOpaH (PparMeHT KapTUHBI MUPA, TTPEICTaB-
JICHHBI TOJKOBAaHUSMHU CIIOBA B0POHA PSIOBBIMHU
HOCHTEJISIMU Ka3axcKoro s3bika. [Ipu mpoBeneHun
ACCOIMaTHBHOTO 3KCIEPUMEHTa K CIIOBY-CTHUMYIY
Kapea / 6opora 0b110 TIOydeHo 11 mMOBTOPSIOMINX-
Csl peakiuii, 52 HemoBTOpsIOMHecs: peakun, 0 oT-
Ka30B. XOTs B 0OBIICHHOM CO3HaHHUHU POIO-BUIOBBIC
OTHOIIIEHUS NCTIOIB3YIOTCA HE TaK 4acTo, HO B Kade-
CTBe WAEHTH(UKATOpa MPHU TOJIKOBAHWM 3HAYCHUH
CJIOB, 0003HAYAIOIINX MPEACTABUTEICH )KUBOTHOTO
U pacTUTEITHLHOTO MHpPa, NH(OOPMAHTHI HCIIOIB3YIOT
CIJIOBA, XapaKTEPHU3YIOIIUE OTHOIICHUS «POJI — BUI»:
«BOPOHA — 31O NMUYAY.

Pa3bop TonkOoBaHWI JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHS
CIIOBA Kapea / 60poHa HOCUTEISIMU Ka3aXCKOTO SI3bI-
Ka Hamu nposeneH 1o meroguke H./I. Tonesa u M.
Heb6penH [3; 4], u peakuu ”HGOPMAHTOB CBEACHBI
B HanOoJiee BayKHbIC IPU3HAKH:

— mapamMeTpu4ecKue
NITUIA; O0/IbLUIAS TITUTIA;

— BHEHIHUE U (U3UYCCKUE XAPAKTCPUCTUKH:
yepHas TTULA; YEPHAS-NPeuepHdst; BbIHOCIUBASL
K X0on00am; uepHas; Kpellamas NTULA; YepHas
Oukas TITHIA; NITHIA YEPHO20 ONepeHusi, YepHas
NITUIA, CYPOBOTO BHUJA; CTEPBSATHUK, NTHIIA Yep-
HOTO IIBETa, C CHILIBIM TOJIOCOM; NTHUIA YepHasd,
TpyCIIMBasi, 3UMHSS MTHIIA CYypPOBOIO BHUA; OJHMH
13 BUJOB NTHI], YEPHOTO I[BETA, BOPOHY IPHUBJIC-
KaroT OJecTsdmue TpeaMeThl, MHE HallOMHUHAaeT
3UMY, U OHA uYepHas; I'PO3HBIN BHJ;, NTHUIIA, CIIO-
coonas xuth 100-200 et u OoJiee; ogHA U3 ITULI-
JOJTOXKUTENEH,

— BHYTPCHHHE KauecCTBa, YEpPThl XapakTepa
U TIOBEICHUS: 3710; 0e32CaAnT0CMHOCb, HCAOHASA,
XUWHUK, OecnoKoltHas nmuyd, O04eHb N10Xas
nmuya, ewe pazHocum OO0ne3HU; nmuyda, YepHas
mpycausas, Kapra 0aiachlH anmnarbiM Jehi (Kas.
noci.) — (OyKB. 80poHa c80e20 NMeHYd HA3bledem
Oenenvkum) — csakomy ceoe oums muiee (pyc.
MOCIIL.);

— c1moco0 TIepeABIKEHYS: 1emarowas nmuyd,

— THUTaHWUE BOPOHBL: XUWHUK,, CIMEPESIMHUK, N~
maemcs nadanvio;

— W3IaBaeMBId 3BYK: BCE BpPEMs KapKarowds
Kap-Kap; kapkarowas, 0o1adameibHuyd 2010c¢d, Ko-
TOPBI HUKOMY HE HPABUTCS, HEHPUSIMHBIU 20]0C;
NPOKAUHAOWas NTHLA; yMeem MOAbKO KApKamb,
NITUIIA, KOTOPast cnocoOra kapkams (OIUH MPU3HAK
U3 psijia APYTUX MIPU3HAKOB — HEA0ePHOCHIb);

— BpeMs aKTUBHOTO TIPOSIBICHUS: 3UMHSSA TITH-
11a; 3UMOUl JICTACT, B TIOJIC IPOKIUHACT;

— OTHOIICHHE YeJIOBEeKA: NTHIIA, KOTOpas yuuia
Ye08eKa YMy-pa3ymy; HCaoOHAs, c80e00pa3Has ITH-
1a; Henpusimuas NTANQA, TITUTA YePHASL, MPYCIU6as;

— MH(OIOTMYECKUE, CHMBOJIMYCCKUE TPEJIC-
TaBJICHWS W BEPOBAaHUS: MTHIIA, KOTOpAs yyuia ue-
JI08EKA YMY-pa3yMy; 310, HOX0X4CA HA 4elo8eKd cO
SNMbLIMU HAMEPEHUAMU, Haseeaem 3/ble HaMepeHUs,
NPOKAUHAIOWAs ITAIIA; 3UMOM JIETALT, 8 nojle NPoK-
JUHaem, o4eHb NI0XasA TITULA, ewe pasHocum 60-
JIe3HU, 8opyem e,

— BOpPOHa — YeJOBEeK (MYy)XYHMHA, >KEHIIWHA):
npooaem no 3a6blUeHHOU Yene, Yem no mot, Komo-
PYIO YCIMAHOBUN HAYATLHUK, XOPOWUL 4el08€eK, HO
Modcem Oblmb € NIOXUMU HAMEPEHUAMU,

— BOpPOHA — CHMBOJI YEJIOBCUCCKHUX KaYCCTB:
KaaHOCTH (Oip K63l okma, 0ip ko3l mamakma (kas3.
mocit.) — (OYKB.: 0OHUM 21a30M Ha Ny, Opyeum —
Ha edy); HAUBHOCTH: Kapea Kelin Kapx emmi, Kaiea-
HbIH Twin on kemmi (IOCIL: 8OPOHA KAPKHYIA, NPU-
Jlemes, u yiemend, 00801bCMBYACH OCHAMKAMU eO0bl
— 00 obmanymom uenosexe);,

IMpU3HAKU:  Kpsvliamdad:
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— HOCUTECJIA 3714, IMPEABCCTHUKA 6CZ[BIZ noxootca
Ha 4YeloeeKd CO 3/1bIMU HAMeEpPEeHUAMU, Haeesdaemn
3/1bl€ HAMEPEHUAL.

Tadmuua 1 — KosmuecTBeHHbIE XapaKTEPUCTUKH PEeaKLUi

OObuiee YUCIO peakUUid K CIOBY-CTHUMYIY
- 205
N) =
KommuaecTBo pa3HbIx 0TBeTOB Ha cTHMyT (N 63
pasn.) =
Uucno eMHUYHBIX peakiuil ¢ yacToToi 1 57
Ny =
OTHOIICHHE DPA3HBIX PEAKUUi K 0O0IeMy
YHUCIy OTBETOB, T.H. noxkasamens jexkcudec-| A =205—63:
K020 pasnoodpazus ong (A) =N —Npaszn.:| 205=0,692
N.
B=N, :N pasmu.
OTHOIIEHNE EANHUIHBIX OTBETOB K PA3HBIM 15
OTBETaM, WU J1ekcuueckoe 6ozamcmeo (B). .
’ (B) 63 =0,825

Tpu camble yactele peakuuu (132) cocTaBnsior
64,4% ot 00I1ero 4uciia OTBETOB, YTO CBHUIAETEIIb-
CTBYET O HE3HAYUTEIFHOM YPOBHE CTEPEOTUITHOCTH
A3BIKOBOTO CO3HAHMS Ka3axoB (P — orHOmeHne nc-
J1a Pa3HbBIX peaKIri K O0IIeMY YHCITY CJIOB-PEaKIIHii
Ha JIAHHBIA CTUMYI, P, — MPOIEHT, KOTOPbIA 3aHHU-

MaloT B OOIIEM YHMCIIe MEepBbIC TPH HanOosee yac-
TOTHBIE PEAKITMH HA JTaHHBIA CTHMYJI.

B accommaruBaom mone (AIl) cros-peaxiiuii
Hallla YacTUYHO OTPaKCHHWE HAIMOHAJbHAS CIie-
nuprKa KyIbTypHOTO CIIOSI CEMaHTHUKH CIIOBAa-CTH-
mysa. TorkoBaHUsI CJI0Ba Kapaa / 60poHa HOCUTEIIS-
MU Ka3aXCKOTO SI3bIKa TO3BOJISIOT YBHJIETh, KaKHE
TG depeHITupyIoNe TPU3HAKN BBIIEISIOTCS UMH
U KaK ()YHKIIMOHHPYET CJIIOBO B UX OOBIJICHHOM CO3-
HaHuM. [OBOpsIIMIA CIOCOOCH BHECTH B 3HAUCHHE
CJIOBa OIIpPEENICHHBIC JOIMONHEHHUS, CBSI3aHHBIC C
€ro 3HAHUSIMHU 00 OKPY)KAIOIEM MUPE U C €ro JINY-
HBIM YKU3HEHHBIM OITBITOM, KOTOPBIC B PE3YJbTaTe U
BJIMSIIOT Ha OOBIJIEHHOE TOJIKOBAHUE JIEKCHYECKOTO
3HAYCHUS CJIOBA. Peakinu UCIIBITYEMBIX TTO3BOJISIFOT
paccMOTpeTh CIIOBO uepe3 o0pa3 Mupa WHIWBUIA
KaK HOCHTEIS <«CKHBOTO 3HAHHS» B paMKaxX Ka3axc-
KOU KyJIBTYPbI U MOJTBEPKIAI0T STHUYECKYHO 00yC-
JIOBJICHHOCTE OOBIJICHHOTO CO3HAHUS.

TakxuMm oOpa3zoM, MHp TIIa3aMH YeJIOBEKa MOXKHO
CPaBHUTH C TEM, KaK «CO3HAHHE 0TOOpakaeT cedst B
CJI0BE KaK COJIHIIE B Mayioi Karie Bogsl. CII0BO OT-
HOCHTCSI K CO3HAHHIO, KaK MaJIbI MUP K OOJIBIIOMY,
KaK JKHBas KJIETKa K OPraHu3My, KaK aTOM K KOCMO-
cy. OHO U ecTh Maiblid Mup co3HaHug. OCMBICIICH-
HOE CJIOBO €CTh MHUKPOKOCM YEJIOBEUECKOTO CO3HA-
Hus» [2, 318].
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